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XI. VID 31. gr.

1. Vardandi skattfrelsi { Finnlandi og Svipj6d fyrir fleytingarfyrirteki, sem stofnad hefur verid til
ad annast fleytingu 4 fleytingarleidum landamzraanna i Torne og Muonio, gildir sérstakt samkomulag
sem hefur verid gert par um.

2. Vardandi grundvoll ad skiptingu milli Noregs og Svipj6dar 4 skattlagningu tekna hlutafélagsins
Luossavaara-Kiirunavaara gildir sérstakt samkomulag sem hefur verid gert par um.

Frumrit bokunar bessarar skal vardveitt { finnska utanrikisrdduneytinu sem sendir hinum
adildarrikjunum stadfest afrit af pvi.

Pessu til stadfestu hafa fulltrdar, sem til pess hofdu fullt umbod, undirritad békun pessa.

Gjort { Helsinki hinn 18. febriar 1987 { einu eintaki 4 donsku, finnsku, islensku, norsku og sznsku
og eru sensku textarnir tveir, annar fyrir Finnland og hinn fyrir Svipj6d, og skulu allir textar jafngildir.

10. jili 1987 Nr. 9

AUGLYSING

um uppsign samkomulags vid Bandarikin um gagnkvzema undanpagu fra
tekjuskatti af rekstri flugvéla og skipa.

Med ordsendingum bandariska utanrikisrdduneytisins 4. desember 1986 og 2. jili 1987 var
tilkynnt um uppsogn samkomulags fra 21. og 27. desember 1962 milli fslands og Bandarikjanna um
gagnkvema undanpdgu frd tekjuskatti af rekstri flugvéla og skipa, sbr. auglysingu i C-deild
Stj6rnartidinda nr. 11/1962 par sem samkomulagid er birt. Upps6gnin 6dladist gildi 4. jini 1987.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytio, Reykjavik, 10. juli 1987.

Steingrimur Hermannson.

Hannes Hafstein.

10. 4gust 1987 Nr. 10

AUGLYSING

um breytingu 4 Osléarsamningi um mengun sjavar.

Hinn 16. jili 1987 var norska utanrikisraduneytinu afhent fullgildingarskjal Islands vegna bokunar
um breytingu 4 alpjédasamningi fra 15. febraar 1972 um varnir gegn mengun sjdvar vegna losunar
tirgangsefna frd skipum og flugvélum sem gerd var { Osl6 2. mars 1983. Samningurinn er birtur {
auglysingu i C-deild Stjérnartidinda nr. 16/1973, sbr. auglysingu nr. 5/1974.

Bokunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Tilkynnt verdur um gildistoku bokunarinnar sidar.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytio, Reykjavik, 10. dgust 1987.

Steingrimur Hermannsson.
Hannes Hafstein.
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Fylgiskjal.

BOKUN

um breytingu 4 samningi um varnir gegn mengun
sjavar vegna losunar drgangsefna fra skipum og
flugvélum

Adilar samnings um varnir gegn mengun sjavar
vegna losunar urgangsefna fra skipum og flugvél-
um, sem gerdur var { Osl6 hinn 15. febriar 1972
(hér eftir nefndur ,,samningurinn®),

sem hafa { huga 1. gr. samningsins, par sem
samningsadilar skuldbinda sig til a0 gera allt sem {
peirra valdi stendur til ad hindra ad hafio veroi
mengad af efnum sem geta stofnad heilsu manna {
hattu, skadad lifandi audlindir og lifid i sjénum,
dregid tr gedfelldum umhverfiseiginleikum sjav-
ar eda truflad 6nnur l6gmat not sjavar,

sem vilja, innan ramma samningsins, koma 4
bindandi reglum um brennslu 4 hafi 1ti er sam-
remist séreinkennum vidkomandi hafsveda, og
sem gera sér 1jost ad texti samningsins, eins og
hann er nu, veitir ekki fullnegjandi grundvaoll til
ad koma 4 slikum reglum,

sem dlykta ad samningnum beri ad breyta {
pessum tilgangi,
hafa ordid asattir um eftirfarandi:

1. gr.

19. gr. samningsins skal hlj6da svo i breyttri

mynd:

[ pessum samningi

1) merkir ,losun drgangsefna“ sérhverja losun
efna og hluta { sjéinn med eda fra skipum og
flugvélum af dsettu rddi, par med talid med
brennslu 4 hafi uti, nema
a) sérhverja losun eda brennslu sem tilheyrir

eda leidir af venjulegum rekstri skipa og
flugvéla og ttbinadi peirra;

b) geymslu efna og hluta i 6dru skyni en
adeins ad fjarlegja pd, ad pvi tilskildu ad
slik geymsla sé ekki 6samrymanleg tilgangi
bessa samnings.

2) merkir ,brennsla“ alla visvitandi brennslu
efna eda hluta 4 hafi qti { pvi skyni ad eyda
peim med eldi eda hita.

3) merkja,skip og flugvélar“ hvers konar sj6fer-
ar fleytur og loftfér. Petta hugtak ner einnig
til svifnokkva, fljétandi farkosta, hvort sem
peir ganga fyrir eigin vélarafli eda ekki, og til
fastra eda fljoétandi palla.«
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10. 4guast 1987

PROTOCOL

Amending the Convention for the Prevention of
Marine Pollution by Dumping from Ships and
Aircraft

The States Parties to the Convention for the
Prevention of Marine Pollution by Dumping
from Ships and Aircraft, done at Oslo on 15
February 1972 (hereinafter referred to as “the
Convention”);

RECALLING Article 1 of the Convention, in
which Contracting Parties pledge themselves to
take all possible steps to prevent the pollution of
the sea by substances that are liable to create
hazards to human health, to harm living
resources and marine life, to damage amenities
or to interfere with other legitimate uses of the
sea;

BEING DESIROUS of establishing, within
the framework of the Convention, binding rules
on incineration at sea reflecting the special char-
acteristics of the region concerned, and NOTING
that the present text of the Convention does not
provide an adequate basis for the establishment
of such rules;

RESOLVING that the Convention should be
amended for this purpose;

HAVE AGREED as follows:

Atrticle I
Article 19 of the Convention shall be amended
to read as follows:
“For the purpose of this Convention:

1) “Dumping” means any deliberate disposal
into the sea, including through the medium of
incineration at sea, of substances and mate-
rials by or from ships or aircraft other than:
a) any discharge or incineration incidental to

or derived from the normal operation of
ships and aircraft and their equipment;

b) the placing of substances and materials for
a purpose other than the mere disposal
thereof, if not contrary to the aim of this
Convention.

2) “Incineration” means any deliberate combus-
tion of substances and materials at sea for the
purpose of their thermal destruction.

3) “Ships and aircraft” means sea-going vessels
and airborne craft of any type whatsoever.
This expression includes air-cushion craft,
floating craft whether self-propelled or not,
and fixed or floating platforms.”
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2. gr.

Eftirfarandi tolulid skal batt vid 8. gr. samn-
ingsins:

,3) Akvadi 5., 6. og 7. gr. skulu ekki taka til
pess er efnum eda hlutum er fyrirkomid med
brennslu 4 hafi dti. Brennsla annarra efna eda
hluta 4 hafi Gti en peirra sem tilgreindir eru i 4. tl.
2. gr. Vidauka IV vid samning bennan er
bonnud. Engin efni eda hluti skal brenna 4n
sérstaks leyfis i hvert skipti frd videigandi yfir-
voldum viokomandi adildarrikis. Pegar slikt leyfi
er gefid at skal farid eftir videigandi dkvaedum {
Vidauka III og dkvedum Vidauka IV vid samn-
ing bennan.*

3. gr.
22. gr. samningsins skal hlj6da svo i breyttri
mynd:

LOlIl riki sem 20. gr. tekur til geta gerst
adilar ad samningi pessum, eins og honum var
breytt med bdkun peirri sem fram var 16gd til
undirritunar hinn 2. mars 1983. Samningsadilar
geta samhlj6da bodid 6Orum rikjum adild ad
samningnum med dordnum breytingum. Adildar-
skjol skulu falin rikisstjorn Noregs til vardveislu.

4. gr.
Vid samning pennan skal aukid Vidauka IV,
en texti hans fylgir békun pessari 1 fylgiskjali'.

5. gr.

Békun pessi skal liggja frammi til undirritunar {
Osl6 fra 2. mars 1983 til 2. juni 1983 af halfu
peirra rikja sem adilar eru ad samningnum 4 peim
degi er hin er 16gd fram til undirritunar.

6. gr.

Bokun bessi er had fullgildingu, stadfestingu
eda sambpykki. Fullgildingar-, stadfestingar- og
sampykkisskjol skal fela rikisstjorn Noregs til
vardveislu.

7. gr.

Hvert pad riki, sem 22. gr. tekur til og ekki
hefur undirritad békun pessa, getur gerst adili a0
henni. Adildarskjol skulu falin rikisstjorn Noregs
til vardveislu.

8. gr.
1) Boékun pessi skal taka gildi 4 fyrsta degi
annars ménadar eftir bann dag er 61l pau riki er 5.

1. Ekki prentad hér.

Nr. 10

Atrticle 11

The following paragraph shall be added to
Article 8 of the Convention:

“3) The provisions of Article 5, 6 and 7 shall
not apply to the disposal of substances and
materials by means of incineration at sea. The
incineration at sea of substances and materials
other than those listed in Rule 2 paragraph 4 of
Annex IV to this Convention is prohibited. No
substances and materials shall be incinerated
without a specific permit in each case from the
appropriate national authority or authorities.
When such permits are issued, the relevant
provisions of Annex III and the provisions of
Annex IV to this Convention shall be applied.”

Atrticle 111

Atrticle 22 of this Convention shall be amended
to read as follows:

“This Convention, as amended by the Protocol
opened for signature on 2 March 1983, shall be
open for accession by any State referred to in
Atrticle 20. The Contracting Parties may unani-
mously invite other States to accede to the
Convention as amended. The instruments of
accession shall be deposited with the Govern-
ment of Norway.”

Article IV
Annex IV, the text of which is set out in the
Appendix 1 to this Protocol,' shall be added to
the Convention.

Article V
This Protocol shall be open for signature at
Oslo from 2 March 1983 until 2 June 1983 by the
States which are Parties to the Convention on the
date of the opening for signature of this Protocol.

Article VI
This Protocol shall be subject to ratification,
acceptance or approval. The instruments of
ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Government of Norway.

Article VII
This Protocol shall be open for accession by
any State referred to in Article 22 of the Conven-
tion which has not signed this Protocol. The
instruments of accession shall be deposited with
the Government of Norway.

Article VIII
1) This Protocol shall enter into force on the
first day of the second month following the date

1. Not reproduced here.
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gr. bokunar bessarar tekur til hafa afhent
fullgildingar-, stadfestingar-, sampykkis- eda ad-
ildarskjol sin.

2) Gagnvart hverju bvi riki, sem gerist adili ad
békun pessari eftir ad hin hefur tekid gildi, skal
hin taka gildi 4 fyrsta degi annars manadar eftir
a0 pad hefur afhent adildarskjal sitt.

9. gr.

Vorslurikisstjérnin skal tilkynna adilum ad
samningnum um undirritanir békunar pessarar,
og um afhendingar fullgildingar-, stadfestingar-,
sampykkis- eda adildarskjala samkvamt dkved-
um 5., 6. og 7. gr.

10. gr.

Frumrit békunar pessarar, en enskur og
franskur texti hennar eru jafngildir, skal falid
rikisstjorn Noregs til vardveislu, og skal hin
senda stadfest afrit hennar til framkvamdastjora
Sameinudu pjédanna til skrasetningar og birting-
ar i samremi vid 102. gr. sittmdla Sameinudu
bjodanna.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritud, sem
til pess hafa fullt umbod rikisstjorna sinna, undir-
ritad bokun pessa.

Gjort 1 Osl6 2. mars 1983.

Nr. 11
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on which all States referred to in Article V of this
Protocol shall have deposited their instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

2) For any State acceding to this Protocol after
its entry into force, this Protocol shall enter into
force on the first day of the second month
following the date on which that State shall have
deposited its instrument of accession.

Article IX
The depositary Government shall inform the

" Contracting Parties of the Convention of signa-

tures of this Protocol and of the deposit of
instruments of ratification, acceptance, approval
or accession, in accordance with Articles V, VI
and VII.

Article X

The original of this Protocol, of which the
English and French texts are equally authentic,
shall be deposited with the Government of Nor-
way, which shall send certified copies thereof to
the Contracting Parties to the Convention. It
shall transmit a certified copy to the Secretary-
General of the United Nations for registration
and publication in accordance with Article 102 of
the Charter of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,
being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Protocol.

Done at Oslo, this second day of March 1983.

10. agust 1987

AUGLYSING

um gildistoku alpjédasamnings um melingar skipa.

Hinn 18. juli 1982 60ladist alpjodasamningur fra 23. juni 1969 um malingar skipa gildi.
Samningurinn var fullgiltur samkvamt heimild { 2. gr. laga nr. 50/1970, sbr. 16g nr. 34/1984, sbr. einnig

auglysingu { C-deild Stjérnartidinda nr. 18/1970.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytid, Reykjavik, 10. dgust 1987.

Steingrimur Hermannsson.

Hannes Hafstein.



